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«TaiichyH-K» — Poccuiicknii 6eckanoTHbI MHOTOQYHKLMOHAMbHbIA MOAYNbHbIA aBTOMOGM/b NOBbI-
LUEHHON 3aLMLIEHHOCTU. MpeaHasHaveH AN TPAHCMOPTMPOBKM BOEHHOCNYXALLMX W PY30B, MOXET
nepefguratbcs nNo 6e3f0poXbto. B Moanukaumy fns nepeBo3ki NMYHOT0 COCTaBa MOXET Nepeso-
3uTb 4o 10 unm 16 yenoBek. Bbicagka AecaHTa MOXET OCYLLECTBNATLCS KaK C MOMOLLbIO pamnibl, TaK
1 Yepe3 ABepb. J106 KabuHbl 06nafaeT yeuneHHbIM 6pOHUPOBAHNEM, KOTOPOE 06eCnevnBaeT 3aLuuTy
0T 30-MMNAMMETPOBLIX CHapAA0B. ABTOMOOGUNL Npou3BoauTcs ¢ 2015 roaa, u MMeeT r’MAPONHeBMa—
TUYECKYHO, HE3ABUCUMYIO NOABECKY, aBTOMATUHECKYH0 KOPOOKY nepefad, ABUratefb MOLLHOCTbI0 450
nowaaunHblx cun. «TandyH» cnocobeH pasroHATbCA A0 ckopocTi 80 KM/4. [JaHHbI 6pOHeaBTOMOOUb

ucnonb3osanca BoenHoii nonuumeit PO Bo Bpems onepauun 8 Cupuu.

service with the Russian Military Police during the operations in Syria.

The Typhoon-K is a Russian MRAP (mine resistant ambush protected) 6 x 6
vehicle with off-road capability, designed for safe transportation of military per-
sonnel and cargo. It can carry 10 - 16 soldiers which can exit either through the
ramp or the doors, escape hatches are on the roof in case of emergency. The
cabin consists of bulletproof armor, providing protection against 30 mm rounds.
In production since 2015, this vehicle has hydro pneumatic, independent sus-
pension, automatic transmission and is driven by a 450 hp diesel engine. It can
reach the speed of 80 km/h, max. range is 1.200 km. The Typhoon - K is in

BHUMAHUE!

Mpexpe, 4em NpUcTynaTth K cOOpKe MOAENM, BHUMATENLHO 03HAKOMBLTECH G UHCTPYKLMEH.

C60pKy M OKpacky MOAENM Cnedyet npo-
BO/NTb B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOME—
LLEHWM BAANMA OT UCTOYHIKOB OTHS.

C6opky MoOAenu NpoW3BOAWTE COMNACHO
cxeme. [ins yno6ctea kaxpas fetanb Ha
c60pOYHOI CXemMe 00603Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLLMM HOMEPY HA NIUTHUKOBOIA
pamke.

[etann cnegyeT OTAENATb OT JUTHUKOB
HOXOM WNU APYTUM PEeXYLUAM WUHCTPY-
MEHTOM (C06M0Aas OCTOPOXHOCTb MpK
pabote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). MecTa
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WK
HaXAa4YHOW 6ymaroii.

Mozenb pekomeHayeTcs OKpaluuBarb cre-
LunanbHbIMK Kpackamu And niactTUKoBbIX

MO,ELEJ'IEVI, BbINyCKaemMbIMN NpeanpuAaTnEM
«3BE3A».

Mpuctynas k c6opke MOAENW, 3apaxee
03HaKOMbTECH CO CXEMOIA OKPAacKM.

Mepea OKPackoil MoAenb PeKOMEHZYeTCs
06€3XMPUTb, HANPUMEp, MbIbHBIM pac—
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNT.

Kpack v knei B KOMNIEKT He BXOAAT.

[Ona c6opkn Mogenu pekomeHayetcs
CNOMb30BaTh KN, BbINYCKAEMBbI Npes-
npustuem «3BE3A>.

Mcnonb3yitTe MUHMManbHOE KOMMYECTBO
Knes. M136eraiiTe ero nonagaHusa Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPWAHTbI CEOPKW MOJEJN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS







O3TU NHCTPYMEHTbI MOMOIYT BAM KAHECTBEHHO COBPATb MOJEJb:

Hox uaHrosbii kart. Ne1103 MuHuet npamoii kaTt. Ne1105
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HAKJNIEMKA STICKER
3701 Typhoon K
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Mpuknentb geTanb Ha yka3aHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTL fileTanb Ha yKa3aHHoe MecTo 6e3 knesi / To establish a detail on the specified place without glue

Decal 03

Oekanb 04 @

Decal 04
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Mekanb 02







Jltobble Moaenu u KpacoyHbIii katanor
npeanpusTis «3BE3NA»
Bbl MOXETE NPUOBPECTI MO NOYTE,
npucnas 3asBKy no aapecy:

141730,
MockoBckas o6nacThb,
r. JIo6Hs,
yn. MNpombiwneHHas, A.2,
000 «3BE3A»

www.zvezda.org.ru







Jins 2 BapuaHTa coopku
For assembling version 2

[Ans 1 BapuanTa copku
For assembling version 1




[inA nocToBEpHOI OKpacky Npo6ieckoBbIX MastykoB,
COBETYEM MCMOb30BATL KPACKM NS BUTPXKEN.

Tonbko Ans 1 M 2 BapuaHTa oKpacku

For painting versions 1 and 2 only

D44

i Hakneiika 02
i Sticker 02




Sticker 01
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